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General Marking Guidance

e All candidates must receive the same treatment. Examiners
must mark the first candidate in exactly the same way as they
mark the last.

e Mark schemes should be applied positively. Candidates must
be rewarded for what they have shown they can do rather
than penalised for omissions.

e Examiners should mark according to the mark scheme not
according to their perception of where the grade boundaries
may lie.

e There is no ceiling on achievement. All marks on the mark
scheme should be used appropriately.

o All the marks on the mark scheme are designed to be awarded.
Examiners should always award full marks if deserved, i.e. if
the answer matches the mark scheme. Examiners should also
be prepared to award zero marks if the candidate’s response
is not worthy of credit according to the mark scheme.

e Where some judgement is required, mark schemes will
provide the principles by which marks will be awarded and
exemplification may be limited.

e When examiners are in doubt regarding the application of the
mark scheme to a candidate’s response, the team leader must
be consulted.

e Crossed out work should be marked UNLESS the candidate
has replaced it with an alternative response.



Com = 2 marks

Com = 1 mark

Com=10

(a) | My plane does not leave until | = Complete transmission without i ®*  Transmission is:
tomorrow morning. punctuation mark/s, such as mﬁﬂﬁhw totally out of
* Complete transmission HE-FF -5 WHNE ToEEES e ] context/does
with accurate language, or similar. ) ’ not make sense
such as: (T F = Partial transmission/omission of one at all such as:
Erale e o R I"*Z‘l_-';" word/ phrase from the following, e CET E
T _BIETErS WE-E o (T = /| A4 - or WA or ETGE |
i T [ = ; imilar.
fETe- 1| ) am or ETE-4/EM5-% 1| or simtiar
» Complete transmission such as: (ST = A= T-Greners
with minor spelling errors EIG-% A or similar.
{one or two) such as: = Complete transmission with major
TSRS A9 -5 spelling errors, (three or four) which does
not affect communication such as:
=EE T v
21 e o P e R e |
=
- T-ArTEs 5194 |
or similar. .
or similar.
Com: = 2 marks Com =1 Com =10
Is he still thinking of going Complete transmission without Transmission is: totally
[b] away from his family for a punctuation mark/s, such as & f& @4a % | out of context/does

month?
= Complete transmission with
accurate language, such as:

A F 9¥ e 9F 979
T wIE T - -
MEE T4 SE-E2

®» Complete transmission with
minor spelling errors (one

or two) such as: (A T
449 4F T-FF 0 ©F

AT oo-F wreaE T
EE-E?  or similar.

GF A4 & @7 499 (A4-F 59
59 49 =[69-E
or similar.

= Partial transmission/omission of one

word/phrase from the following,
@A F ) 9499 or 4F T-F4 T or T
“ifeaE -/ MemT T TE-E |
such as: (7 f& G415 =9 “fqa9 (4=
e =9 =E-57 or similar.

Complete transmission with major
spelling errors, (three or four) which
does not affect communication such as:

& & 979 97 27 w0 T Aam
- WeEE 9 =E-%?  or similar.

not make sense at all
such as: (7 T =IFE
9 =E-2¢ or

similar.




Com: = 2 marks

Com =1

Com =0

{c] We had only just reached Complete transmission without Transmission is:
home when it began to punctuation mark/s, such as =T totally out of
raim. - - o context/does not
* Complete transmission . d CofrTEE ﬁ S or make sense at all
with accurate language, S‘m'l_ar' o o such as: A5
such as: ST F(1E * Partial transmission/omission of one = )

' ) ) word/phrase from the following, ':'F‘ﬁ' 2L 9] TF
(TETER 9B T 2= WwE [ AME or TENEE or T =F |
= Cgmpleite transwssmn _— or similar.
with minor spelling errors
{one or two) such as: such as: A1 (EAEE (2 57F
w1 R crEEz 9% &1 or similar.
AF T or similar " Complete transmission with major
. ' spelling errors, (three or four) which
does not affect communication such
as: SIAG! 9 cmraraz 960 3%
EA| or similar.
Com: = 2 marks Com =1 Com =10
She nodded, smiled and » Complete transmission without Transmission is
(d) | disappeared into the punctuation mark/s, such as (-G totally out of

crowd.

* Complete transmission
with accurate language,

such as: (71/GHI-AT1G W09l
G-, TA-T 498
To-54 9-47 Tar=-7
CH=

* Complete transmission

with minor spelling
errors {one or two) such

as: CA-7IT> 79I SA1F-411,
HRGFe-q TA-A G
R e T
1=

= or similar.

| B ) IR o i A
faf=1-71 (5111 or similar.

Partial transmission/omission of one
word/phrase from the following,

(@G T TG or TA-AN 478
fe-ma 9/ fafea ot

such as: (-6 T G-, TA-=
47z fo-ua 2-1 F=-1 91471 or
similar.

=  Complete transmission with major

spelling errors, (three or four)
which does not affect

communication such as: (H-3T16
A9 AR T 99 e

77 =7 1=
or similar.

context/does not
make sense at all
such as:
Transmission is:
totally out of
context/does not
make sense at all

such as: (-7167
A fafE-a oot

or similar.

Com: = 2 marks

Com =1




(e)

What an extra-crdinary

person | came across last

week!

= Complete transmission
with accurate language,

such as: /9 SAHEY 4F
Aifea ALH 5% AG-E
A Al eAE=)

* Complete transmission

with mimor spelling
errors {one or two) such

as: = SEWIEE 47
@fea 7t o1z AYI-E
AT ] B
or similar.

= Complete transmission without

punctuation mark/s, such as &
AAGES AF qiTed ALK 16 A%-E
AT (A E-TE-11 or similar.
Partial transmission/omission of one
word/phrase from the following,

& wmEe | 4F W or F or
T8 AY-E [ WA [ A e
such as: 4F FAiTEd ALK T8 AT
A (A4 €A1 or similar.
Complete transmission with major

spelling errors, (three or four) which
does not affect communication such

as: = HAMEA 9 @fem ATF e

A T AFT T-TE-511 or similar.

Transmission is:
totally out of
context/does not
make sense at all

such as: 11T
oA wrefE =

or similar.




There are 5 sentences in Q1
Communication Mark: (for each single sentence)

2 marks:

e Full relevant communication in Bengali with miner spelling
errors (1 or 2 spellings)

1 mark:

o Partial/half relevant communication in Bengali and or 3/4
spelling errors

0 mark:

No relevant communication
The Quality of Language grid is applied GLOBALLY to all five

sentences
Quality of ) Possible marks based on the
Explanations .
language total Communication marks
High level of accuracy with only
5 minor errors Com = 10/9 5
Level of accuracy generally secure
4 but incidents of error increases in Com = 8/7 — > 4
more complex language.
3 Accuracy variable with some basic
errors. Com=6/5 ———*> 3
High incidence of error impedes
2 comml,_lnlcatlon at times. Com = 4 >
Inconsistent.
1 Frequent error with only isolated
examples of accurate language. Com=3/2— "% 1
No language worthy of credit.
0 Com = 1/0 0




Question 2 and Question 3: Translation

Transmission

13-15

Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent
transfer of inference, nuance and idiom. Pleasant to read.

10-12

A generally very competent rendering of the original text with
grasp of most detail, nuance and idiom. Some passages, usually
more complex, misinterpreted. Some successful attempts at
rephrasing. The style is generally pleasing.

7-9

The main points, usually narrative and concrete, are conveyed
successfully for the most part, although problems are encountered
with more complex language. Inference, nuance and idiom
transmitted successfully on occasions. Some passages
misunderstood and attempts at rephrasing only partially
successful. The style is not always coherent.

4-6

Only the more straightforward concrete points are transmitted
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom.
Several sections totally misunderstood. The style is incoherent
with communication impaired at times.

1-3

Only the very basic points are transmitted successfully with some
very straightforward sections totally misunderstood. The style is
often incomprehensible. Communication is frequently impaired.

No language worthy of credit.




Quality of Language

9-10

A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use
of a wide range of lexis and structures appropriate to the task.
Excellent grasp of tense use. Very pleasant to read overall,
although not necessarily faultless.

7-8

A high level of accuracy overall with however occasional basic
errors, usually in more complex language. Uses a wide range of
lexis and structures appropriate to the task with occasional lapses.
Grasp of tense/ concept/time sequence generally secure although
occasional lapses are evident. Pleasant to read for the most part.

5-6

Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of
error increases in more complex language. Lexis and structures
appropriate to the task tend to be adequate with several items
unknown. Problems at times with tense use.

Some use of given adjectives and/or adverbial phrases with some
degree of success. About half of what is written should be free of
major errors. Not always easy to read.

3-4

Some inaccuracies in basic grammar although narrative sections,
usually short and straightforward, are in general correct. Lexis and
structures appropriate to the task restricted with some often quite
basic items unknown. At times some fairly basic problems with
tense concept/time sequence. Use of given adjectives, and/or
adverbial phrases occasionally evident, though these are likely to
be only partially successful. Often quite difficult to follow.

1-2

A very high incidence of basic error in all aspects of grammar,
syntax and morphology. Basic lexis and structures appropriate to
the task unknown. No awareness of tense concept/time sequence.
Large sections totally misunderstood. Communication impaired.
Very little of credit.

No language worthy of credit.




Question 2

Bengali translation

- #lifa wiwer -2 92— orpl-eT 378 91 IegiEa. o (@l o o2 f6
QR & | 15 S0 4= 318 27 (1= “M1Eh1 917 &7 @ Forgen a9 a2
e 9 - Af 3 SEfBaT | (1 ZeT B4 (2[5 5 957 OB O (21519
T A4 S| T-AS WA A7 (F* WA-7 | G4 WAE 6] Q@ (-2 &) G
AL R WA 25|

AT 87 A ACTH G2 GegId IR (B-8 A-[-W[RR ACH [GACH 5T 1= |
HfFF T FAZ O (YB3 (A FRTIF I F4-8| (TIEH 4T AQAS T4
FETH ©fS 27| FTE 2107 Ra0a SweTed ATATPRLE AT ACH GIdeT T84 &)

A G RIS 4T A 230

A (G 4T (& S-S @17 5I-F SN | 4T AYBEA-F S (4-T 511 Tely
e =S SI1GBI fFroE—e qrerd difm-a <NieT | = Sifd (@19l (<5 9FB] @ T
TR TWI 2471 I-81 T8 *2-F (@ A 7GE, TR G041, 5[ 99 938
I <TG BT AL 7 | WGHE GG A W2 AFAA2 (- 55 7| =&
HH| - A S GRA HE-4 AFED 2T -F TN [427% 2|

9[1fEh] BT I 74 Z-92 7 A% @ 454 fo*5e] -7 #[g-a| [aea™ 7
TS (12-® 7 (87 (@-T61 AE[S Wewd 2.7 2re-9feq W el e #faFieq
ACH SRS (RICICTR 2 SR (AICe] 7 G5 CATRIE | ARSI (AW Qe

G O qIETITH-F AL G« Ee] AR -2 FE-© /%] |




Question 3
English translation

‘Deshi Shwad’ has been written in large letters on top of the outside wall.
From the name, everybody will guess that this is a traditional food
restaurant. Tasty and fresh food is served in accordance with the traditional
style of the country. This is the speciality of this restaurant. The restaurant
is situated opposite the shopping mall in Mirpur in the city. It has already
been attracting the food lovers’ attention. It is especially difficult to resist
the temptation of eating after seeing all of the different varieties of food.

In the breakfast menu paratha, bread, hotchpotch and vegetables are
available. The menu for lunch and supper starts with fish, mashed
aubergines and potatoes, with mouth-watering sweet and sour pickles. In
the main course there is a variety of stewed or grilled big river fish, as well
as sea water fish. The whole meal is served with rice and decorated with a
beautiful salad.

You will be at peace as soon as you enter the neat and tidy restaurant. It
has been decorated with high quality wooden furniture. Some oil paintings
by famous artists have been hanged on the wall. In the dim light, the
sweet, melodious tune of the sitar will enhance the taste of your food.

There is also a Wi-Fi facility in this restaurant. People can complete their
important work on the internet while eating here. 'Deshi Shwad' makes
every effort in entertaining the busy city people in a totally different
environment. That's how they are successful. Various social events and
catering, including weddings, birthdays and other social events are
organised here.



Question 4 — Writing (Total: 35 marks)

This question attracts marks for Communication and content and
Quality of Language. Please see the following grids:

Communication and content

17-20

Responds fully and appropriately to the stimulus with excellent and
relevant expansion. Gives detailed descriptions, expresses and
justifies opinions as appropriate to the task. The time sequence is
clear and unambiguous.

A coherent piece of writing which is pleasant to read.

13-16

Responds to nearly all of the task although there may be some
omissions. Some relevant expansion at times. Provides evidence of
description, narration and opinion as appropriate to the task. Time
sequence generally sound with occasional lapses. A generally well
structured piece of writing. A sound attempt overall to link the piece
into a coherent whole with, however, some lapses.

May be a little pedestrian and predictable or somewhat over-
ambitious at times.

9-12

Majority of task completed with, however, some significant
omissions. There may be some irrelevance. Goes beyond a minimal
response with some expansion of ideas and straightforward opinion
relevant to the task. Time sequences show a degree of ambiguity at
times. Comprehensible overall with some attempt to link the piece
into a coherent whole. Ambiguous in places especially in more
ambitious language. Tends to be somewhat predictable.

5-8

Main points of the task understood but some points totally
misunderstood. Some major omissions with a degree of irrelevance
and/or repetition. Level of response fairly limited with little opinion
and justification appropriate to the task. Functions predominantly in
simple, concrete sentences for the most part. Some evidence of
correct time sequences but mostly inconsistent and insecure. Just
about comprehensible overall with, however, a marked degree of
ambiguity. Not easy to read.

1-4

Task generally misunderstood with little relevant information
conveyed. Much ambiguity, confusion and omission. Level of
response minimal with only a few relevant phrases. Communication
largely impaired. Time sequences rarely correct. Largely
incomprehensible with the exception of isolated items. Very difficult
to read.

No language worthy of credit.




Quality of Language

13-15

Predominantly accurate: free of all but minor errors in grammar,
syntax and morphology. Uses a wide range of vocabulary, idiom and
structure appropriate to the task with very little or no repetition.
Excellent use of tense concept/time referents. Excellent examples of
subordination and appropriate use of more complex structures.
Clear ability to manipulate language with a high degree of accuracy
to suit the purpose. Very pleasant to read, though not necessarily
faultless.

10-12

Generally accurate and secure in grammar, syntax and morphology
with some lapses. Accuracy less secure when more complex
language is attempted. Uses a good range of vocabulary, idiom and
structure, which are for the most part appropriate to the task.
Attempts at more ambitious structures not always successful.
Generally a secure grasp of tense concept/time referents.
Manipulates language to suit the task at hand with, however, some
errors. A wide range of vocabulary, idiom and structure may
compensate for a lower level of accuracy. Generally easy to read
despite the errors.

7-9

Fairly accurate in simple language however tends to be inconsistent
in application of grammar, syntax and morphology when attempting
more complex language. Range of vocabulary, idiom and structure
standard and somewhat predictable. Some inconsistency in use of
tense concept/time referents. Some attempts at subordination and
sentence linking which are only partially successful. Attempts
enhancement of fact with adjectives and/or adverbial phrases with
moderate success. About half of what is written should be free of
major errors. Despite inaccuracies the basic message is conveyed.

4-6

Accuracy is inconsistent with frequent basic errors in grammar,
syntax and morphology. Simple, short sentences are sometimes
correct but very little beyond. Range of vocabulary and structure
very limited. Use of tense concept/time referents limited and often
inappropriate. Limited success in attempts at enhancement of fact
with adjectives, and/or adverbial phrases. Not easy to read.

1-3

A high level of inaccuracy with very frequent and basic errors in
grammar, syntax and morphology. There may be the occasional
correct phrase. No awareness of tense concept/time referents.
Vocabulary very basic with little or no evidence of correct use of
basic structures. Communication is severely impaired overall.
Extremely difficult to read.

No language worthy of credit.
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